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ЗАГАДКОВА КАРТОЧКА 


Р, ЕНДІСТ 


Яка це ріка в Україні? 


ЩО ЦЕ? 

Летить — пухкий, 

Лежить — слизький. 

Як сонце припече — 

Весь водою потече. 

Є. Я в одівсь кий 


ХРЕОТИКЇВКА 

X . . . інакше — сарна 

X . . . країна в Азії 

X . . . часто дають до тіста 

X . . . інакше — плугатар 

X . . . одна з дочок св. Софії 

X . . . славний монастир у Греції 

X . . . гірська доріжка в Карпатах 

X . . . ім’я пророка 

X . . . ріка в Україні 

X . . . частина поля 

X . . . місцевість на Гуцульщині 

Букви на місці хрестиків дають назву одного із 
славних драматичних творів Лесі України 

ЯКИИ ЦЕ МІСЯЦЬ? 

Ось загадочка у вірші: 

Місяць.найлютіший. 

ЩО ЦЕ? 

а) Мчу ся вперед я —- хоч я не в акті, 

Не на роверї тай не на возі, 

Не на коні і не на санях, 

Та — на гладкій все, ховзькій дорозі. 

б) Сірі гуси летіли — біле пір’я погубили. 

в) Тихо приходить, м’яко лягає, 

І білим килимом все покриває. 

СКЛАДОВА ЗАГАДКА 

Склад іть у слова й речення оці склади: ПРИ, НАй, 
Я. НАШ, ЛІП, ЖКА, ШИН, ТЕЛЬ, КІШ 


СНІГОВИЙ ДІД 


Анумо пригляньтеся добре оцьому лябіринтові і 
скажіть, котрий це хлопець зліпив снігового діда, що 
стоїть усередині лабіринту? 



РОЗГАДКИ ЗАГАДОК У ЧИСЛІ „ВЕСЕЛКИ” ЗА СІ¬ 
ЧЕНЬ 1976: ХРЕСТИКІВКА: Иоахим, кОляда, моРк- 
ва, ковДра, КобзАр, пестуН. Букви на місці хрестиків 
дають: ЙОРДАН. ХРЕСТИКІВКА: Талант, пРапор, 
тиків дають: ТРИЗУБ. ЗИМОВІ ЗАГАДКИ: а) Сніг; 
тиків дають: ТРИЗУБ. ЗИМОВІ ЗАГАДКИ: а) (Сніг; 
б) Мороз; в) Дощ-сніг-лід. ДИВНИИ ВІЗ: Санки. РЕ- 
БУСИК: Один за усіх, усі за одного. 



з кольоровими ілюстраціями виходить кожного місяця у 
Видавництві „Свобода” заходами Українського Народно¬ 
го Союзу. Редаґує Колегія. Річна передплата становить 
у ЗСА — 5.00 долярів, у інших країнах — рівновартість 
цієї суми. Для членів УНС — 4.00 доляри. Ціна окремого 
числа 50 центів. Ціна подвійного числа — 75 центів. 

“ТНЕ КАШВО\¥” — “УЕ8ЕЬКА” 

Обкладинка роботи — Люди Павлів 
РиЬ1і$Ье<1 топіМу, ехсерї; «Типе ію 8ер£етЬег ОВі топШу 
а£ Лгееу Сйу, Зегвеу 
81-83 Огапгї !8ігееі — Легзеу СМу, 07308 
ЙиЬвсґірйоп $5.00 рег уваг. ША тетЬегз $4.00 рег уваг. 

Епіегей ав Весоші Юіавв аі; ^г&еу Юіїу, ЗЧЛ. 


Ілюстрація на обкладинці: 
Юрій Козак — Снігозаєць 
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Ганна ЧЕРІНЬ 


мій сніговик 


У мене коло хати 
Був білий сніговик. 
Щодня його вітати 
Я з добрим ранком звик. 

Всі разом на забаву 
Зліпили ми його. 
Удався він на славу, 
Такий, що ого-го! 


Ревли вітри свавільно, 
А він, як мур, стояв 
І нашу хату пильно 
Стеріг — охороняв. 

Але пригріло сонце, 
Зігрівся сніговик. 

Я глянув у віконце — 
Його немає! Зник!.. 



А де ж ввесь сніг подівся, 
Немов і не було? 

Зате струмок з’явився, 
Співуче джерело_ 

Був сніговик у мене, 
Тепер його нема. 

Ще значить, що напевно 
Скінчилася зима. 


Пояснення-словничок: Снігови к — постать ді¬ 
да або баби, зроблена зі снігу ( 5 ію\у-тап); сва¬ 
вільно — \\ г ШіШу, тут і дико, нестримно; спі¬ 
вуче джерело — потік, що дзюрчить. 


Роман ЗАВАДОВИЧ 

ДИВЛЯТЬСЯ 

Дивляться в віконце діти, 
Як Зима мандрує світом, 
Сипле - сіє білий сніг. 

Що не видно вже й доріг. 

Дивляться в віконце діти. 

Як гуляє полем Вітер, 
Стогне, ВИЄ І ВИІЦИТЬ, 

Не стихає ні на мить. 

Дивляться цікаво діти. 

Як Мороз малює квіти 
У холодні - люті дні 
В їх кімнаті на вікні. 


В ВІКОНЦЕ ДІТИ... 

„Е, дарма! — говорять діти, — 
Вже тобі не володіти. 

Діду льодовий Морозе, 

Вже ти нас не заморозиш!” 

„Ось з-за хмар, — радіють діти, — 
Сонце теплі шле привіти. 

Скоро вже воно зі сну 
Збудить радісну весну.” 

З тугою чекають діти 
На бруньки в саду на вітах. 

На провесняну теплінь. 

На веселе „цїр-цірінь”. 


Вити — Ьо Ьо\уї; вищати — ію зсгеат; брунь¬ 
ка — Ьигі, £етта; віти — галузки; теплінь — 
¥гагт ^уеаїЬег. 



з 



Ірина ВИННИЦЬКА Ілюстрації Михайла ДМИТРЕНКА 



(ІГєса-казка на 4 дії на основі казки Лесі Українки). 


дійові особи: 

Молода мати 
Павлусь, її син, 5 років 
Лелія, Цариця лелій 

Лелія-ельф, наймолодша сестра Лелії-цариці 
Мар'яна, дівчина 12-14 років 
Івась, її малий брат, 7 років 
Панянка з палацу, 17 років 

Лелії-ельфи, душки, що живуть у квітах лелій 
Пташка, курка-квочка, песик 

ДІЯ І. 

Сцена перша 

Дитяга кімната, ліжко, полигка з книжками, 
на стіті образ Богоматері з вишиваним рушником , 
Мати укладає до сну хлопгика-Павлуся . 

МАТИ: Помолився, а тепер спи, Павлусю! 
ПАВЛУСЬ: А казка? 

МАТИ: Якої ж тобі казки? 

ПАВЛУСЬ: Про царицю Лелію і ельфів. 

МАТИ: Ти ж знаєш напам'ять цю казку. 
ПАВЛУСЬ: Так, знаю, але я люблю слухати про 
Лелію. Яка вона, мамо? Гарна? 

МАТИ (накриває Павлу ся): О, вона дуже гарна! 
Має біле личко, довгу білу сукеночку, а в ру¬ 
ках — квітку-лелію. 

ПАВЛУСЬ: І має крила, і може літати? 

МАТИ: Так, -має маленькі крила і може літати. 
МАТИ: Вона літає по садках там, де живуть її се- 
стрички-ельфи. Тепер спи й не думай про Ле¬ 
лію ! Ти ж хворенький, тобі треба заснути! 
ПАВЛУСЬ: Мамо, а які ці лелії-ельфи? Де вони? 
МАТИ: Я ж тобі казала, що вони живуть у квітах, 
у леліях. Вночі сплять, а вдень усміхаються 
до сонця. Добраніч, синочку! 

ПАВЛУСЬ: Добраніч, мамо! 


(Мати виходить. Музика грає українську ко¬ 
лискову пісню. Павлусь заплющує огі. Входить 
Лелія в білому вбранні із золотими взорами, з ма¬ 
лими прозорими крилами, і квітом лелїі в руках, 
доторкається квіткою Павлуся, і він розкриває 
огі). 

Сцена друга 


ПАВЛУСЬ: Ох, ти... ти Лелія?! 

ЛЕЛІЯ: Так, я цариця Лелія. Я чула, як ти про 
мене розпитував, от і прийшла до тебе. Ти 
радий? 

ПАВЛУСЬ (простягає до неї руки): Радий дуже| 
радий! 

ЛЕЛІЯ: Може ти хочеш зі мною полетіти? 

ПАВЛУСЬ: Як же я полечу? Я не вмію літати! 

ЛЕЛІЯ: Я візьму тебе на руки. 

ПАВЛУСЬ: Ти? Ти ж така малесенька, а я важ¬ 
кий ... 


ЛЕЛІЯ: Нічого, нічого! Я доторкнуся тебе лілеєю, 
і ти станеш рожевим маком. І ми полетимо! 
(Співає в супроводі музики): 
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(Павлусь простягає до неї руки, вона дотор¬ 
кається його лелією і обіймає руками, щоб забра¬ 
ти з собою). 

Завіса 

ДІЯ ДРУГА 

Кімната-робітня штугних лелій. За столом 
сидять три дівчинки, Катруся, Галя й Оксана . На 
довгому столі листя, дроти, папери, фарби у гле¬ 
чиках. У глибині робітні сидить наглядачка. 

Сирена перша . 

КАТРУСЯ (голосним шепотом): Що тобі, Галю? 

Ти така бліда й смутна! 

ГАЛЯ: Сестричка моя захворіла, я не спала вночі. 

Та й не їла ще нічого сьогодні. 

КАТРУСЯ: Чому ж ти не їла?! Хіба ж можна го¬ 
лодному працювати? 

ГАЛЯ: Ніколи було! До аптеки вранці побігла 
по ліки для сестри і на роботу спізнилася. За 
кару наглядачка не пустила мене обідати. І 
ще сказала, що не заплатить за цей день. 
(Втирає сльози). 

НАГЛЯДАЧКА (з другого кутка кімнати): Що 
там за балачки? Нічого не робили б, лиш ро¬ 
змовляли! Щоб я більш і слова не чула! 

Сцена друга. 

(Входить Лелія з Павлусем і стає біля дверей). 

НАГЛЯДАЧКА (не бачить гостей): І ще вам ска¬ 
жу, що за ці балачки дістанете менше хліба! 


ВСІ ТРИ ДІВЧИНКИ (злякано): Ох! 

КАТРУСЯ (з переляку перевертає глечик з фар¬ 
бою, глечик скочується зі стола на підлогу 
й розбивається): Ох, мені лихо! Глечик роз¬ 
бився! Що ж тепер буде? (Закриває обличчя 
руками). 

ВСІ ТРИ ДІВЧИНИ: Ох, нам лихо! Що ж тепер 
буде? 

НАГЛЯДАЧКА біжить до дівчат з затиснутими 
кулаками): А що тут уже накоїли, га?! (Хо¬ 
че вдарити Катрусю). 

ЛЕЛІЯ: Стривай! Не смій бити! 

НАГЛЯДАЧКА (остовпіла): А це що?! Ти хто?! 

ЛЕЛІЯ (гордо): Я не мара! Я цариця лелій квітів. 
Я несу добрим людям радість і любов. Але 
злих караю!.. 

(Закінчення на стор. 6-ій внизу) 
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Роман ЗАВАДОБИЧ 

ПРО ВЕДМЕДЯ ТА ЙОГО ДАЛЕКОГО ЗНАЙОМОГО 


Десь далеко-далеко, серед безлюдних гір зе¬ 
ленів старий ліс. Жили в ньому два звірі — заєць 
і ведмідь. Приятелями вони не були, бо невже 
можна такому малому Яцеві з таким великим По- 
рикайлом приятелювати? Проте, не раз бачили 
вони один одного бодай здалека — і так здалека 
були знайомі. Заєць завжди шанобливо уступав 
ведмедеві з дороги, а ведмідь удавав, що малого 
сіряка не помічає. 

Кінчалася холодна зима. Ведмідь виліз із 
свого лігва під стовбуром зламаної сосни, обтру¬ 
сився і пішов оглядати ліс: чи все тут так, як бу- 
було восени, чи щось від того часу змінилося. 

Саме тоді випав м'який, може вже останній 
перед весною сніг. Проходячи галявою, ведмідь 
побачив на снігу заячі сліди. 

— „Ага! — пригадав собі ведмідь. — Видно, 
що мій сіренький знайомець щасливо перезиму¬ 
вав. Що ж, хай собі живе здоровий!" 

Та на другому кінці галяви ведмідь побачив 
щось варте уваги — якісь інші, не заячі сліди. 
Приглянувся до них зблизька, понюхав і неза- 
доволено замуркотів: 

— Ого, тут був вовк! Певно дуже голодний. 
Ходить по заячих слідах, то значить: хоче вис¬ 
лідити зайця і його спіймати. 

Так і справді було. До того лісу недавно при¬ 
блукався старий вовк, занюшив заячі сліди й 
поклав собі спіймати зайця. Вовк знав, що йому, 
виголоднілому худакові, не здогнати зайця на 



бігу, алеж знав і те, що зайця можна спіймати 
десь під кущем, коли він у затишку дрімає, не 
прочуваючи небезпеки. Тим то й став ходити вовк 
заячими слідами, підглядати, де заєць ночує. 


ЛЕЛІЯ 

(Закінчення зі стор. 5-ої) 


НАГЛЯДАЧКА (кригить): Яке тобі діло до ме¬ 
не? Я наглядачка в цій робітні і можу робити 
тут, що хочу! 

ЛЕЛІЯ (спокійно): Я забороняю тобі бити дівчат! 

НАГЛЯДАЧКА: Як не бити їх, то й робити не 
стануть! 

ГАЛЯ: Як це несправедливо! Хіба ж ми не пра¬ 
цюємо від ранку до ночі? 

ВСІ ДІВЧАТКА: Так, працюємо важко від ранку 
до ночі! 

НАГЛЯДАЧКА (кидається до них з кулаками): 
Мовчіть, а то я ... 

ЛЕЛІЯ (доторкається наглядагки лелією). 

НАГЛЯДАЧКА: Ой, ой, як мені хочеться спати! 


(Спотикається). Йду переслатися. (Вихо¬ 
дять). 

ЛЕЛІЯ: За її недобре серце я послала на неї дов- 
гий-довгий сон. А ви працюйте спокійно і 
будьте щасливі! (Звертається до Галі), Ти 
залишайся тут наглядачкою і будь добра для 
своїх посестер. Прощавайте! 

(Дівгатка виходять з-за стола, вклоняються 
Лелії. Павлусь підскакує з радости, підтанцьовує. 
Дівгата беруться за руки — Лелія всередині — і 
танцюють під музику. Павлусь у такт плеще ру¬ 
ками). 

Завіса 

(Закінчення буде). 
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Одного разу випав надвечір сніжок. Зайчик 
повечеряв запашною сухою травою, що її вигріб 
з-під снігу. Наївшись, покицав упоперек галяви 
ночувати під кущем тернини. 

За хвилину з'явився вовк, обнюхав заячі 
сліди й облизався. 

— „Ось, ■— подумав, — і проста дорога до 
заячого порога! Чи близька, чи далека — не 
знаю, але тепер я того сіряка спіймаю. 

Нараз у лісі щось загупало, затріщало, а по¬ 
тім засопіло. Вовк здогодався: іде ведмідь. Краще 
з таким звіром не зустрічатися! Вовк відступив за 
дерева, перескочив потік і вирішив перечекати на 
горбку під розлогою сосною. 

Ведмідь дійшов до того місця, де недавно 
стояв вовк. Занюшив сеіжі заячі та вовчі сліди і 
здогадався: вовк полює на зайця. Жалко стало 
ведмедеві сірого Яця. Як-не-як, а це ж його мир¬ 
ний, спокійний сусід, навіть знайомець. Треба 
йому якось помогти. От потюпав ведмідь заячи¬ 
ми слідами та й так його притоптав, що в ньому 
не залишилося ані трішечки заячого духу. Ішов 
і йшов лісом, усі сліди по зайцеві затираючи, аж 
доки не смерклося. 

Коли в лісі стихло, вов чимскоріш вернув¬ 
ся на те місце, звідки мав почати лови. Пригляда¬ 
ється, нюшить ■— дарма! Ні заячих слідів не вид¬ 
но, ні заячого духу не чути. Сніг притоптаний ще 
й таким міцним ведмежим сопухом відгонить, аж 
у носі завертіло. Пропало полювання!.. 

Пчихнув воечисько кілька разів, покрутив 
головою та й каже: 

— Цур йому з такими ловами! Тепер я сам 
не знаю, чи засідався я на зайця, чи на ведмедя. 
А може той заєць якийсь чарівник і в ведмедя 
перекинувся ? 


І пішов вовк з того лісу далеко, в інші сторо¬ 
ни, в інші гори. А ведмідь та заєць і досі там жи¬ 
вуть безпечно і спокійно. Живуть у згоді, але не 
приятелюють, бо невже можна такому малому 
Яцеві з таким великим Порикайлом приятелю¬ 
вати? 



Пояснення-словничок: сіряк — тут: сіре звіря; лігво 

— Іаіг, йеп; галява — місце без дерев серед лісу (сіеаг- 
іп£); нюшити, нюхати — іо втеїі, Ьо 5пШ; х у д а к 

— тут: худий (іЬіп) звір; затишок — цшеї ріасе; ки- 
цати — стрибати по-^заячому; тернина — ЬІасЬЬогп; 
розлогий (про дерево) — ЬгапсЬу; знайомець, 
знайомий — асаиаіігЬесІ \уШі; сопух — неприємний 
запах; відгонити — тут: іо 8ше11 ої, іо геек ої (про 
запах); перекинутись — тут: обернутися в щось 
інше. 
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К. ПЕРЕЛІСИ А 


ДО школи 


Ілюстрація Юрія КОЗАКА 


Тихо, густо падав сніг, 

Як Петрусь до школи біг, 

А із кожного двора 
Вибігала дітвора, — 

Тепло вдягнені, в шапках 
І з книжками у руках. 

Галас, гам, веселий сміх: 

„Сніг безплатно! Сніг для всіх!” 

Враз розтикали, книжки 
Під шапки, у кожушки, 

Й полетіли сніжки — бух! 

В спину, в шию і до вух... 

Всі регочуть_Ой! дзвінок! 

Сніжки геть і до книжок... 

— Повно снігу у книжках!.. 
„Звідки плями на листках?” 



А Петрусь аж засопів — 
Він сніданок загубив! 


— Ой, пропав десь букварець! 
„Ма-а-мо! де мій олівець?” 


Гам — те -саме, що галас (зЬоиІ;, сгу, поізе); 
розтикати — розмістити в різних місцях (“Ьо 
зїїск їп уагіоиз ріасез). 


Роман ЗАВАДОВИЧ 


Ілюстрація Юрія КОЗАКА 

ГАЛЯ ВИШИВАЄ 



За вікном летять сніжинки. 
Вітер завиває, 

А в кімнаті сорочинку 
Галя вишиває. 

Вишиває ще й співає. 

Часом нитку поре. 

На сорочці розцвітають 
Квіточками взори. 

Як колись одягне Галя 
Вишиту сорочку. 

Кожний скаже: — От і краля. 
Мов на образочку! 

















Текст: Роман ЗАВАДОВИЧ 


Ілюстрації: Петро ХОЛОДНИЙ 




ГОЦ.А ДРАЛА 


Ґномик лісом мандрував, 
Як Вітрило подував. 


З голови зірвав шапчину 
Та й закинув у тернину. 


Стогне люта завірюха, 
Замерзають в ґнома вуха. 



Поскакало зайченятко 
Чимскорїш під Годи хатку. 


— Гоцо Драло! Не дармуй, 
Ґнома-друга порятуй! 


& ^ £ 


. Зайченятко лісом скаче, 

Глип — під дубом ґномик плаче. 






Всюди снігові замети, Раптом ворон прилетів, Потім дзьобом хвать дівчатко 

Гоца кличе: — Ґноме, де ти? Ґнома кігтями схопив. І заніс обох під хатку. 



А синички теж не спали, 
Добродушкам помагали. 


Полетіли у соснину, 
Ґйомову знайшли шапчину. 


От таке було це диво. 
Та скінчилося щасливо. 


9 


























































Степан САЛИК 


ТЕРИК 


Терик — це ім'я собаки. Він з роду тер'єрів, 
тому й Териком назвали. Терика я дістав на нове 
господарство в горах Гантеру. Там, над річкою 
Скогарі, є мій дімок. Пригоди Терика в горах ці¬ 
каві, а часами й веселі. Ось послухайте! 

Терик — мій вірний приятель, товариш моїх 
мандрів і прогулянок по горах і лісах. Коли хтось 
підходить до нашого дому, Терик завжди дає зна¬ 
ти, щоб привітати гостя. Терик дуже товариський. 
Він не кусає, а ластиться коло гостя. Навіть уміє 
подати лапку. Так він по-своєму кожного вітає. 
Терик воліє перебувати в горах, бо там має багато 
простору й свободи, а в місті почуває себе, мов 
пташка в клітці... 

У Гантері взимі випадає багато снігу, часами 
й на дві стопи заввишки, а температура спадає до 
17 ступенів Фаренгайта нижче зера. Буває, що 
треба й два рази на день відгорнути сніг з доріжки 
до поштової скриньки. 

Чудово тут і вліті, але взимі чарівно, наче в 
казці. Любо і спокійно. Сніг укриває гори й ліси. 
Ріка, закута в льодовий панцер, тихо дрімає. 

* * 

Колись, як у Гантері починався ловецький се¬ 
зон, то ловці полювали з луками. Тоді багато са- 
рен і оленів зі стрілою в боці кінчало життя десь 
під кущами в лісі. Правда, як по-варварськи вмі¬ 
ють люди обходитися з тваринами! Бувало, Терик 
десь у лісі знайде мертву сарну і по куску, часа¬ 
ми й ціле стегно, притягне на подвір'я і тут зі су¬ 
сідською собакою Пулею справлять празник... 
Раз Терик цілу сарнячу голову приніс. 

На моє подвір'я під лісом узимі інколи при¬ 
ходять сарни, щоб поживитися травою, яку я на¬ 
кошую в літі й висушую на сіно. На снігу часто 
бачу їхні сліди. 

* * 

* 

Послухайте, як Терик зробив собі „холодиль¬ 
ник”. 

Одного дня надвечір стояв я біля вікна й при¬ 
дивлявся, як сніг застилав гори, ліси й дороги бі¬ 
лим покривалом. Сніг тут падає густо-іусто, а ві¬ 
тер розсіває сніжинки й насипає з них наметн-ку- 
чугури. Як тоді гарно виглядають смереки, всі 
вкриті снігом, що аж галуззя вгинається додолу! 
Зима тут, у горах — неначе чарівна казка. Почи¬ 



нало вечоріти. Сонце схилялось на спочинок за 
горою. 

Милуючись зимовим вечором, я побачив свого 
Терика. Запорошений снігом, він тримав щось у 
зубах. Були це груди печеного індика. 

Узимі до пансіону „Ксеня” приїжджають ле- 
щатарі на змагання. Не раз прибувають цілими 
автобусами. Лещатарі, що вернулися із змагань, 
мали того дня теплу смачну вечерю з індика. Реш¬ 
та м’яса і костей дісталася Тернкові. Він розгля¬ 
дався, наче чогось шукав. Потім піш ов під сме- 
Р ек У, Де було багато нагорненого снігу, й почав 
лапами вигрібати нору. Пізніше запхав у нору 
ще й голову, щоб поширити отвір. Поклав туди 
груди індика, загорнув ногами і кудись побіг. 
Повернувся з ще одним шматком індика ,але за¬ 
порпав його під іншою смерекою. За кілька днів 
тільки порожні ямки залитися в снігу. Терек до¬ 
був м’ясо з свого „холодильника” і смачно ним 
поласував. 

* 


Одного ранку прийшов з лісу Терек дуже 
сумний; від нього дуже чути було скунсом. Певно 
зустрів скунса і, не знаючи, чим той звірик ,,пах- 
не , підійшов до нього. Цілий день Терик не за¬ 
ходив до хати. Про цю пригоду я скоро забув. 
Одного дня почув, що Терик гавкає, наче мене 


, . V- 7 ПО ІІ0ДІ5І- 

рю, ПІДНЯВШИ догори пушистого білявого хвоста 
Розглядався, наче господар, чи всюди порядок. 

єрик стояв збоку і приглядався, що я буду 
робити. Я підійшов ДО скунса й заговорив до ньо- 
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го, потім кинув йому кусок хліба. Скунс зрозумів, 
що він мій гість і що йому нема чого боятися. Так 
я і Терик заприязнились із скунсом. 

Скунс став частіше приходити на подвір'я, на¬ 
віть на веранду, бо тут завжди щось діставав — 
кусок яблука, хліба чи трохи молока. 

Одної неділі йшов рясний дощ. Коли я вер¬ 
нувся з церкви, почув голос Терика, що „кликав” 
мене. Я побачив скунса, що сидів на веранді ввесь 
промоклий, дивився на мене й наче жалівся: по¬ 
глянь, як я промок і як мені холодно! 

Скунс уже не втікав від мене і від Терика. 


Тварини з лісу звикають до> людини, коли пере¬ 
конаються, що вона не робить їм кривди. Я піді¬ 
грів молока і дав його скунсові напитись. Потім 
він пішов під веранду, а Терик за ним. Там обид¬ 
ва відпочивали, сховавшись у затишок від дощу. 

Пояснення-словничок: тер’єр — порода (невеликих со¬ 
бак, що вміють ловити ласиць, борсуків, щурів тощо; лас¬ 
ти т и с я — лащитися (іо їа\уп ироп) ; холодиль¬ 
ник — геїгі£іга1юг; пушистий — НиіГу, йо\>ту; ча¬ 
ри — тут: чарівність (сїіагт); ловець — Ішпіег; лук 
— старовинна зброя (Ьолу) ; стегно — частина ноги 
вище від коліна (£і£іі, їетиг); н а м е т - к у ч у г у р а — 
тут: Ьеар о£ 8по\у; ласувати — їсти з смаком (\уШі 
£ и8Ію); залишки — тут: останки їжі; рясний — 
аЬшкІапІ; скунс — 8кипк. 


Микола ПОГІДНИЙ 

ГОРОБЧИКИ - 
СЛАВНІ ХЛОПЧИКИ 

В Україні багато всякої пташні, але мабуть, 
таки найбільше непосидючих горобчиків, що зав¬ 
жди цвірінькають, часто між собою сперечаються, 
навіть б’ються і, буває, табунами літають шукати 
собі їжі. Деколи замішуються й між курей та й 
пильно визбирують зерно. 

Горобчики в Америці теж емігранти, як і ми, 
тільки їх спроваджено з далекої Австралії. 

Як і чому це сталося? 

Отож, в Америці кинулась була зажерлива 
гусінь на плянтації бавовника. Хтось дослідив, 
що з цими гусеницями найлучче справляються 
горобчики. В Австралії їх наловили й перевезли 
в клітках до З’єднаних Стейтів Америки. Гороб¬ 
чики, славні хлопчики, чудово справились із зав¬ 
данням і вичистили плянтації бавовника від гусе¬ 
ниць. Від тоді, здобувши собі прихильність серед 
американців, лишилися вони на американському 
континенті. 

За той довгий час горобчики значно зміни¬ 
лися. Правда, вони в більшості такі самі, як в 
Европі, сірі, але трапляються серед них так пре¬ 
красно оперені, що мило на них подивитися. 

Одного разу в мене на городі з’явилися пта¬ 
шки на вигляд як горобчики, але з білими криль¬ 
цями. Я взяв книжку, що розповідає про птиці, 
почав шукати подібних, щоб дізнатися, хто вони 
— і знайшов. Це таки справжні горобчики. У цих 
пташок з білими крильцями справді гороб’яча 
здача: тримаються гурту, разом літають і шука¬ 
ють поживи, ганяючись за мухами, цвірінька¬ 
ють . . 

Гороб’яче плем’я має багато порід і видів. Є 
горобчики міські, польові й лісові. Є горобчики 



„вечірні”, що люблять літати ввечері. Є горобчи¬ 
ки з коронками на головах та білими й чорними 
смужками, що роблять їх дуже привабливими. 
Бувають горобчики з білими шийками, їх нази¬ 
вають „співаками”. Болотяні горобчики люблять 
літати над багнами. Там вони ловлять мух і чер- 
вяків. Але найбільший з усіх горобчиків — це 
горобець-лисок із бронзового кольору пір’ям на 
грудях. Він любить порпатися в листі. 

Але є ще й інші пташки, споріднені з гороб¬ 
цями. Вони трохи більші на зріст, але вдачу ма¬ 
ють гороб’ячу. Це — жовтобрюх (з жовтим жи¬ 
вотиком) , червонаво-бурий зяблик, попелясто- 
жовтявий чиж, червоно-жовтий щиглик, навіть 
жовтий канарок, якого тримають у клітці. 

Горобці ■— вірні пташки, вони не залишають 
своїх гнізд чи поселень і не лякає їх навіть люта 
зима. У вирій не відлітають. Вони перебувають з 
нами, тому й нам годиться про них пам’ятати й 
давати їм, особливо в зимову пору, трохи зерна 
чи кришин хліба. Тоді вони будуть триматися 
нашого дому і будуть цвірінькати та співати нам 
на радість. Вони не лише наші приятелі, але й 
помічники у винищуванні шкідливої комашні. За 
поживу горобчики віддячують сторицею. Вони 
також перші з тих пташат, що кожного року зві¬ 
щають нам прихід радісної весни . . . 


Пояснення-словничок: непосидючий — метушли¬ 
вий 1 (Гій£е1у); зажерливий — іпваііаЬІе; бавовна 
— соШт; вдача — сйагасіег, паіиге; порода — 
8ресіе8; вид’— тут: &огі;, кіпсі; смужка — й&гіре; ч е р - 
в я к — \тогт; комашня — іпзесі®; віддячити 
сторицею — и> геїдігп а ЬшійгеДїоїй; зяблик — 
сЬаїїіпсїі; чиж — £теепТшс1г; жовтобрюх — уеїХо\у 
аййег; ідигол, щиглик — £о1<Шпсіі. 
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Валентна ЮРЧЕНКО 


Ілюстрації Юрія КОЗАКА 


ГРНЦЕЯА 

Гриць ніколи не сумує — 

Все сміється і жартує, 

Хай на дворі хмари й зливи — 
Гриць веселий і щасливий, 

І тому у нього в школі 
Товариства є доволі. 

Вже наш Гриць у третій клясі, 

У шкільному грає джазі. 

„А чому б мені самому 
Не зробити джазу вдома? 

Ще немає з праці мами, 

Буду я з товаришами”. 

Так собі наш Гриць сказав 
І всіх друзів поскликав. 

„Зараз будуть з нас музики, 

Це турботи невеликі, 

Інструменти є для нас — 
Знаменитий буде джаз! 

Ось відро для барабана, 

Добре буде для Степана, 


РКЕСТРА 

Славку, ти — на ксилофоні, 

А Василько на тромбоні. 

Буде голосно звучати, 

Як у покришки вдаряти — 

Бити будеш ти, Матвійку! 

Що ж заграти?” — „Коломийку!” 

Вже готові інструменти, 

Гриць у джазі диригентом. 

Хлопці грають — скільки духу, 
Аж гуде, лящить у вухах, 

З ними пес кудлатий Скім 
Галас зняв на цілий дім, 

Він і гавкав, і скавчав, 

Всій оркестрі помагав. 

А надворі дві сороки 
Узялись від сміху в боки. 

Горобці й собі сміялись* 

Певно гарно забавлялись. 


о 










Джазу кіт Мурко послухав — 
Шерсть підняв, прищулив вуха, 

З переляку занявчав, 
Коломийку перервав 

І прожогом із кімнати 
Розігнався утікати. 

Налякав Славка, Василька, 
Злісно блимнув на Матвійка, 

Ромка в руку удряпнув 
ї на шафу дременув. 

Тільки Гриць не налякався, 

Він аж падав так сміявся... 


Каже Ромчик до Степана: 

„Може грали ми погано, 

Що цей кіт, неначе з жаху, 
Раптом видерся на шафу?” 

Обізвався мудро Гриць: 

„Не плетіть ви небилиць! 

Бо причина тут не та, 

Що задер наш кіт хвоста — 

Заздрить він, що з своїм хистом 
Міг би бути в нас солістом, 

А для нього це — образа 
Не належати до джазу І” 


ПРИГОДНИЦЬКІ ОПОВІДАННЯ 


У видавництві „Просвіта” в Мелборні, Австралія, 
вийшла книжка Дмитра Чуба п. н. „Стежками 
пригод”. Це збірка оповідань, нарисів, розповідей і 
віршів. Об’єднання Працівників Літератури для Дітей і 
Молоді рекомендує цю книжку для дітей старшого віку 
і для юнацтва. Книжка має 120 сторінок. 

Книжка складається з двох циклів. Перший — це 
пригодницькі оповідання з Австралії. В них автор роз¬ 
казує про власні переживання або про пригоди інших 
людей, зокрема хлопців в австралійських лісах, степах, 
на фармах, на плантаціях цукрової трощі. Розказує 
про опосума, кенгуру, австралійських ведмедиків, кро¬ 
кодилів, вужів-давунів, диких кролів і домашніх тва¬ 
рин, зокрема про собак. 


Друга частина має назву „З рідного поля”. Тут є 
оповідання з життя української природи, про полюван¬ 
ня і про пригоди хлопців з тваринами. Два оповідання 
з життя Т. Шевченка. Є й кілька віршиків. 

Книжка прикрашена ілюстраціями П. Вакуленка, 
який зробив також кольорову обкладинку. Кілька ілю¬ 
страцій виконав Л. Денисенко. Є й портрет автора Д. 
Нитченка-Чуба. 

Деякі оповідання були надруковані у „Веселці”, 
бо Д. Чуб є співробітником нашого журналу. Тому, що 
цю книжку тяжко дістати в Америці й Канаді, пере¬ 
друкуємо деякі оповідання у „Веселці”. 

В. Б. 


із 



















































































Ганна ЧЕРІНЬ 


ГОРОБЦІ 

Ой, за нашим, за будинком 
Горобці співали дзвінко, 
їхня пісня стоголоса 
Розбудила пса Барбоса. 
Обізвався Барбос: гав, гав, гав 
Горобців перелякав. 

Полохливі горобці 
Розлетілись в три кінці. 

Перша зграя у долину, 

Друга зграя у калину, 

А найбільшу третю зграю 
Під віконцем я вітаю. 

Зараз вам я їсти скину 
Тут співайте без упину, 

Доки вистачить пісень 
Я не сплю ніколи вдень. 
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'ІСТОРИЧНА КАЗКА 


БОГДАН-СІЧОВИИ СТРІЛЕЦЬ' 

ОНОАИ - вІСНОУУ 8ТИИТ8 


икмшш таіїщш 


РОЗДІЛ XX: НА ПЕРЕДМІСТІ КУРЕНІВЦІ 


СНАРТЕК XX: ТНЕ КШіЕТЯІУКА ЗІІВІІКВ 



Раптом на плечі вартових ляг¬ 
ли важкі руки Богданових това¬ 
ришів. 


бисісіепіу, іЬе £іі аг сів іеіі оп іЬеіг 
Ьаскз ІЬе зігоп£ Ьапбз оі ВоЬбап’з 

ІГІЄШІ8. 



Солдатам зв’язали руки, і двоє 
здорових міщан відпровадили їх 
геть. 


ТЬе зоИіегз’ Ьапбз угеге ііеб агмі 
і\уо зігоп£ теп Іеб іЬет а\уау. 



За хвилину на вулиці з’явилося 
вантажне авто, повне червоних 
солдатів. 


Іп а іе\у тіпиіез, а ігискіиі оі 
Ке<і зоИіегз арреагеб оп іЬе зігееі. 



Люди почали поспіхом розходи¬ 
тися, а Богдан шепнув своїм по¬ 
братимам: — Залишіться! 


Авто порівнялося зі стрільцями. 
—- Де петлюрівці, товариші? — 
запитав командир червоних солда¬ 
тів. 
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— Вони відійшли з полоненими 
за залізничний насип, — відповів 
Богдан. — Швидко здоганяйте! 


ТЬе реоріе віагіеб іо бізрегзе 
диіскіу, Ьиі ВоМап угЬізрегеб іо 
Ьіз ігіепбз, “Зіау Ьеге!” 


ТЬе ігиск геасЬе<і іЬе зроі тоЬеге 
іЬе КШетеп зіооб. “\УЬеге аге ІЬе 
Реіііигоуііез, сошга^ез” азкеб іЬе 
соттап(ііп£ оіхісег оі іЬе Кеб зої- 
біегз. 


“ТЬеу іоок іЬе ргізопегз Ьеуопб 
іЬе гаіігоаб ігаскз,” герііеб ВоЬбап. 
‘Ті уои їїюує іазі, уои’11 саісЬ ир 
угііЬ іЬеш. 


іб 


(Продовження буде) 
(То Ье сопііпиеб) 























































